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ներսես մկրտ^օա.ն 

՝Բ՛անի որ Աճաոյանի «Հայերեն արմատս/էլան ր առարանր» լույս Հ 

տեսել 1930-ական թվականն երին, շ77*-/7^ / 0 տարի ւսուսՀ, րն ա կան արար, 

այո տ Ա յ ր ի ն ե ր ի ն ր արբա uAj ե ր ի ն նվիրված բազմաթիվ դրքեր են լույս տ ե ֊ 

սել, ինչսլես նաե Հին Ար/ւելքի սեսլադիր լեզուներից աքբէսւլ երե նից, յղա-

նան երեն ից, խեթերենից, իրանա էլան լեզուներից բաւլմաթիվ նոր Հրասլա-

րտ1քումներ են ե/լել, որոնք չկային Աճաււյա)ւի ժամանակ, ուստի ՝1ւեր1լա~ 

/ումи լեւ լվա բա նների ձեռքի տակ Հ,այեր1.նի բազմաթիվ բա и երի (աբէ)ատ-

ների) վերաբերլուլ Հ. ԼԼևսւռյանին անծանոթ տ ե ւլե կո ւթյունն ե ր ե)յ ^ ա յ տ ) / ֊ 

վել, որոնք ինչ-որ տեղ լր ա ց ո ւց ի չ տվյալներով Հաստատում կամ մերժում 

են այս կամ այն բառի մասին ՀԱՌ֊ում տլոէած տ ե ղե կո ւթ յ ո ւ )ւ)ւ ե ր ր. 

1988 Էհ մենք ձեռնամուխ ե ղանք Հ. ԱճառյաԿ/ի Հ Ա/՝-ում լրացումներ ե 

ճչւէրտումներ կատարելու ղ ործին: Ա ո ա^ին Հողվածր Հրաորսր ակւթ, ղ 

« ՛Կ ա տ մ ա-բան ա иիր ա կան Հանղ եսում» « Ստուղ ար ան ա կան ւլ իտարկոլ մ ֊ 

ն1.ր» վերն աղ բուէ1'. ՛էյեր կայ ում и մենք չարու)/ ակում ենք Հ(Լ/՝-ում / / " " -

սու մներ ե. ճշգրտումներ կատարելու_ աշխաաանվէր. սույն Հուր/ածուք Հիմ-

նականս/.if Հ ր ա սլա ր ա կո ւմ ենք 12 բաո.երի բուս ան ո լ)ւն երի, ծաոատեսս.կ֊ 

ների մասին սհ,մական սեսլաղիր ե իրա)ւական լ եւլուն երի ղ բաղ վ ած 

տվյալ ներ, որոնք կամ Հաստատում են ենթագրություններր, կամ )ւոր 

զուդաՀեռներ մատնսյնշոււք սեսլագիր լեզուներում՛. 

ռարոիհջակ, г-որռըսնակ, փորփըսնակ (Iris լ.) 

Հ,ին Հայերեն և միջին Հայերեն բժշկարաններում Հա նդիսլող րտրրիլ-

ղակ, բարբուզան, բարբուզնա, բարբիլզնակ, բաբբուզնր, բարբառներում 

բորբբսնակ, սլորսլղնակ, ւիորփրսնակ բառի նշանակությունն ու ծագումը 

առայժմ մնում է վիճելի: Լ Ա Բ ֊ ը գնում է. «ծմել, լա. b l i t U I l l , ՛իր. b l i l e » և, 

ՀետԽելով ' / . . Ալիշանի)/, ենթաւլրում կ աո.ա9ալյած արար.. УсИ'Ьи/. կամ 

g a r b u z բառերից, որոնց սկզբնատառը, որոլես թ ե սի/ալ կ ա ր էլա ց վ ելո վ գար-

ձել Է b a r b l i z : Նման Հիմնավորումը թվում Է բռնազբոսի1լ ե, ծագումր 

ճչ՛՛՛ելուց առաջ, Հարկ Է սլարզել դրա նշանակությունը՛. Լ. Աճաոյանը բե-

րում Է Ա. Մովսիսյանի Հաղորդումը Ոուլանըիւի բարբառի սլււոււլւլ1ւա1լ 

ծաղկի նշանակության վերաբերյալ, որն կ И IS g C r i T l U n i C U . «Թրաշուշանի 

նման, մանիշակագույն ե մեջտեղը դեղին գծիկներով սիրուն մի ծ՚սղիկ, որ 

ձնծաղիկից Հետո Է երեում էլ, ք / ՚ Է ժամանակից անգ, չորանում: \/րա 

« Պաամա-ս ա Նա и ի ր ա կ t и ն Հանգես» (այսուՀհահ. Պք՝Հ), 10ՏՏ, N"'2, 137'. 

Հ . Ա ճ ա ո. յ ա ՛Ա. Հայերեն արմաաական րաււարան (այսսւՀեաե ՀԱ/՝). Հ. Լ Երևան, 

(Հ. 1, 1971, Հ. 2, 1973, <• 3, 1977, <• 4, 1979), վ 420-421: 



Բ ա ն ա ս ի ր ա կ ա ն ճ շ գ ր տ ո ւ մ ն ե ր և լ ր ա ց ո ւ մ ն ե ր 1 S I 

կյանքր մի քանիւ օր է տ և. ում, որի սլատճառով ք չհրին է վիճակվում տես-

՛ն ե լ ա լ ն'. Սա ո ւ ւլ ա ր ա նում են քրդ. barf ' ձ յուն և baza ծ|,ն, barlbaza այ-

սինքն ձ յ и ւ Ն ւսծփՆ » * Ս \ Ասատրյանը «Ուրմիայի (Խոյի) րարրաոր» 

գրքում բերում է «սլարսլըզնակը ձաղիքյ» արտահայտությունը . Թվում է, 

ավելի Հիմնավոր է բառս ենթագրել իրանական ակունքներից, փուշտու 

/եղվում գտնում ենք barbUZak "ГОрНЫЙ Лук" 5 , որ լալադար, հիրիկ, այ-
րուս, րաւքրոս, զաւքրեդ, ղաՆաիյ լուր£ շուշաՆ, սւիրաւքոր դուոի ծաղիկն է 

կարծվում, մանուշակի բույրով, արմատների սոխուկր գործածական է 

սլարֆյումերիայի ե բժշկության մե£: Խիստ թանկարժեք, Հազվագյուտ լի-

նելու պատճառով կ առաջացել Հայերեն բարբառների «բորբսնակի ծաղիկ 

Հո չե ս» արտաՀայտությունր (կամ պորսլզնակ, փորփըսնակ), որը ոչ մի 

!լասլ Հունի ր ւ ւ ր ր ո ս | ւ ծաղկի Հետ՛. Ռ. Ղ. աղար յ անն իր գրքում նշում կ 

բու.րբուզնակ, բարրզնակ տարբերակները , իսկ <ՀՀսյյոց է^՚էվի բարբառա-

յին բառարանը» տալիս Է բարբյուզակ, բարբյուզնակ, սլարսլյուզնակ — -

վայրի Հիրիկւ զամ բեղ բացատրությունը, նշելով նաե. «բա րբյուզնակի ծա-

ղիկ բլեք» Հեգնական ղ արձվածը '. 

ևՈՒՇ (Amigdalus Լ.) 

Հ . Աճաոյանը, քննելով Հայ. նուշ բառի ստուգաբանության բազմաթիվ 

վարձերը, իրավացիորեն մերժում Է գրանք. «Նոր բառգիրք Հա լկազ լան 

լ հ ղ վի>>Տ Հեղինակները լ ատ. ПIIX ր Ն կ ո ւ յ ւ լ բառից կին են թագրում, իսկ Լա-

գարգը» и ե մ ա կան որեէ լե զ վի д ւ ո Ր У ի *] մեկն կլ Հարմար չէ Հնչյու-

նական» անց ո ւմն երի տեսան կյունից. Հմմտ. երր. I l i Z , ար ամ. IGza, արաբ. 

Iauz Նուշ*; 
Ոազմաշերտ Հայերենի բառերի ծազումը պարզելու տեսանկյունից մեծ 

գեր ունեն սեպագիր լեզուները աքքագերենր, խեթերենը ե այլն, որոնց 

պեղումներից Հանված սալիկներր Հարուստ բառապաշարով են ներկայա-

նում մեզ, երբեմն միենույն բառի մի քանի Հոմանիշներով՝. ԱՀա աք ք տզե-

րենի ճոխ բառապաշարում գտնում ենք Նուշ բառը ՈԱՏհս գրությամբ, ո ֊ 

րի h U - Ь խուռիերեն ածանց է, ինչպես ունենք ananihu ֊ անանուխ, 

parparhu ֊ փ ա ր փ ա ր , դ ա Ն դ ւ ւ ւ ռ . բառերում՛. Ն ո ւ շ բաոի խուռիերենում 1ւ աք-

քաղերենում զտնւէելու մաոի)ւ գրել ենք գեռես եր/լու տասնումյա1լ ա ֊ 

О ռսդ . 

1 Նույն տեղում, ԷՀ 420-421I 
1 Մ Ա и ա ա ր յ ա ն . Ուրմիայի (Խոյի) բար բառր. երևան, 1962, 231: 
5 М А с л а н о в . Афганско-русский словарь. М., 1966, с. 116. 

Ռ. ՛Լ ա գ ա ր յ ա ն. Բուսանունների բառարան (այսռլՀեաև ԲԲ). էրևան, 1981, 

Հայոց լեզվի բարբառային բառարան (այսոլՀհսւև ՀԼԲԲ). Հ. Ա, երևան, 2001, 168: 

* Նոր բառգիրք Հայկազյան լեզվի. Հ. Ա. Բ, Վենետիկ. 1836-1Տ37, էշ 781: 

9 ՀԱԲ. Հ. 3. է չ 472: 
10 "Древний Восток", Ереван, 1983, № 5, с. 196-197. 
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Մենք Ֆոն Զոգենի «Աքքագերեն բառարանում» գանում ենք երկու 

Հոմանիշներ, մեկր ՈԱՏէԱ-Ь ԷՈ, որբ բացատրվում է՝ «ինչ-որ մի թուփ» 

կարելի է վստաՀորեն ասել, որ Ո Ա Տ հ ս ֊ Լ ն ո ւ շ ն է խուռ. ա ր տ ա и ան ո ւթյ ա մ բ 

որ ր որպես Հոմանիշ է Հանգես գալիս մի քանի այլ տեքստերում $igid 
Sicd, Տ 1 Ը 1 է բաււերին, որոնք նշանակում են նուշ.' Այս բաււերլլ վստաՀորեՆ 

կարելի է ասել, որ սեմական ծագում ունեն, գրանք առկա են երր. Sagcd 

արամ. sigda, Sgedta ձև ով12: Saged նշանակում է արթուն, բոլոր ծառերից 

առա£ վաԳ գարնանր ծաղկելու պատճառով, որպես թե այն ձմռանր մնա-

ցել է արթուն I Ուրեմն, սեմ ական լեզուն երում ունենք երկու Հոմանիշներ 

S i g i d , /ւ Ոստես, վերջինս թեե խուռիերեն Հնչապատկեր ունի, սակայն տե-

ղական մեկ տյլ լեզվից կարող է լինել՛. Այստեղ կարեորն այն է, որ Հայ 

ն ո ւ շ ՜ ՜ / ' ղուգաՀեռր գտնելով, միաժամանակ օգնում ենք (այսինքն Հայե-

րենն է օգնում) աքքագերենի Ո Ա Տ հ ս ֊ Լ Հաստատելու, որ, իրոք՛ ա յ ^ ն ո ւ շ ֊ / . 

մեկ ս ՚ յ է Հոմանիշն է 1լ Հայ. նու_շ-^/ սւեզական ծագում ունի՛. 

Ուրարտագետ Ն. Վ. Հա ր ո ւթյ ո ւն յ ան ր նկատել է, որ ուրարտական մի 

արձանագրության մե£ Խալգի աստվածությունը անվանվում է ն ո ւ շ 

DINGIR-ri-Se nu-u-se, այսինքն՝ Խալդին ա ն ո ւ շ է131 Ա. Ամատունին գրում 

է, որ հրեանում ն ո ւ շ գործածվում է իբրե ածական «անուշ, քաղցր>: 

իմաստով միայն կորիզի Համար14'. 

ՍՊ, ՈՍՊՆ (Lens Adans /Lens Լ) 

Հ. Աճառյանր ՀԱք^֊ում արձանագրում է օտար լեզուներից Հայերեն 

и ս ս լ բառին նման մի քանի բառեր, որոնց նշանակությունն այլ է, ինչպես 

ռուս. ОСПС1 ծաղկախտ, Հուն. ФсЙрОУ ФоЛр'ЮУ րնդհւլեն, ոլսււն, ե սեմա-

կաններում առկա ասոր, espa, |սոսւ, արաբ. VISp քսուո, րույս, llSp ւլալսւր 
խ ո տ բառերր151 1988 թ. մենք «Աքքագերեն բուսանունների ճշգրտում ր 

Հայերեն զուդաՀեռների օգնությամբ» Հոդվածում բերել ենք մ էյն չ այդ 

անՀայտ ս ււլ զուգաՀեռ տարբերակր, աքքագ. SGpU-֊-^ Համեմատությամբ" 

Ֆոն Զոգենի «Աքքագերենի բառարանում» SCpU բացատրվում է «մի Հա-

տիկաբույսի տեսա կ» (ein Getreideart/ 7 ՛ ԱՆչ ուշտ, խոսքր nuujji մասին է, ո-

րովՀետե այն Հան գի պո ւմ է նաե a k a l Տ6 / С/рС կապակցությամբ a k a l -

«ուտելիք, կերակուր» որոշիչով18, այսինքն «ոսպի ուտելիք, կերակուր»'. 

Հայերենն օգնում է Հաստատելու աքքագ. SCp~// ոսսլ լինելը, քանի որ 

Հայերենում ես գանում հնռ սսլնւսխայա, այսինքն «ոսպի պես սլուտե֊ 

V o n S o d e n . Akkadisches Handworterbuch {այ սու. Հետև՝ AHW). Wiesbaden, 
1965, Տ. 806. 

12 V o n S o d e n . AHW, Տ. 1247-1248. 
13 Корпус урартских клинообразных надписей, № 106, Ереван, 2001, с. 117. 

Ս. Ա մ ա տ ո լ ն ի . Հայոց բառ. ու բան. Վաղարշապատ, 1912, է£ 506: 

՝ Տ Հ Ա Բ . Հ. 3, էջ 568: 
16 "Древний Восток", Ереван, 1988, №5, с. 198- 199. 
" V o n Տ о d е п. AHW, Տ. 1636-1637. 
18 Նույն տեղում, ԷՀ 1636-1637: 
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րով»1', «ոսպի նման պորտիկներով ձի», պարզապես սպօք, «Բարսեղի Հար-

ցերը» գրքում սսլօք գործիական Հոլովով: Թեև nuujji կողքին սսլ ձևն ան-

սովոր է որակվում, սակայն ո-ն Հավելյալ Հնչյուն է, ինչպես ունենք Հին-

ողին, սին֊ոսին, Հետևաբար նաև ս է դ - ո ս ս ք զուգաՀեո ում: 

Ինչպես բուսանուններից շատերը, այնպես էլ ոսւդ-Հ1 /սա ֊ ո տեղական 

ինչ-որ քեզոլներից աքքագերենին և Հայերենին փոխանցված բառ է: 

ՆՇԴԱՐԻ, ՆՇԴԱՐԵՆԻ, ԱՆՈՒՇԱԴՐ (Carpinus Լ.) 

Նշդարի կամ ՆշդարեՆի ծառանոլնը ՀԱԲ-ոլմ Լ. Աճաոյանն արձանագ-

րում է որպես «անստույգ ծառ», չնայած այն բանին, որ նշում է նաև այգ 

ծառի Համար ենթադրված Նոճի, սոսի, ո ր [d ի Նեցուկ նշանակությունները՛° 

Բանն այն է, որ բուսաբանական տարբեր բառարաններում տրված են ա յ դ 

ծառի Համար տարբեր, երբեմն միմյանց Հետ կապ չունեցող բացատրութ-

յուններ՛. Այսպես Ա. Բեդևյանի մոտ գտնում ենք «նշդարի, նշդարենի, 

կարպենի, ծինկարի, պեխի, բոխի, պտղի» բացատրությունները, որպես 

ւ ատ. C a r p i n u s B e t u l u s Լ . ծառատեսակի՝ ՝. Ռ. *Լազարյանի բառարանը բա-

ցատրում է. բոիյեՆի կամ բոխի ^Carpinus L.J № 1 6 0 ֊ ի տակ «արժի, ծինկա-

րի, նշդարի» (որպես կեչազգի ծառ BetulaCeae,), իսկ Իձ 314-ի' «եղևնի-

նշգարենի», այսինքն ոբսլես սոճաւլգի — PinaCeaC-PlCea Dltib. ուր նշդարե-

նի, նշդարի Հղված է. «տե и 1. եղևնի, 2. բոխենի»՝՜.' 

Ինչպե՞ս պիտի լուծվի այս խճողումը՛. Լուծման բանալին տալիս է 

պարս!լերենր, քանի որ ծագմամբ այն իրանական բառ է (պա Հլա վե ր են ի ց 

է): Այն կազմված է պՀլ. anOS fanOS «անմաՀ»), զենդ. anaOSa աՆմահ և 

daru դևդ եզրերից, nusdaru էր կոչվում այդ ծառից ստացվող խեժաՀյոլթը 

Նուշադյւ-Հւ, որբ ենթադրվում էր որպես բալասան, Հակաթույն, մեղր, նեկ-

տար և բժշկության մեջ մեծ Հարգանք ուներ, այս իսկ պատճառով էլ այդ 

բալասանը կոչվու մ էր Ո Ա Տ + d a r Q «անմաՀական դեղ», ռուս. 

« б е с с м е р т н о е з е л ь е : - н а ш а т ы р ь , պրսկ. nastar է կոչվում եղևնին կամ 

«եղևնու ալն տեսաէլը, որ ապրում է մինչև 500 տարի»'. Խոլզիստանում և 

Ֆարսում այն պարզապես կոչվում է ՈՍՏ ( T h l l j a O r i e n t a l i s ) «կյանքի ծառ», 

իժերե.ս և այստեղից է Հայ. նոճի-ն: Եվ այսպես Հայ. նշ դարի֊նշ դարենի — 

պՀլ. anOSadUT, որի*յ ծագում է նաև Հայ. անուշադր (նըշագըր, նաշագիր), 

պր"կ. n Q S a d i r , n a s a d i r ձևը: Ինչպես ճիշտ նկատել է Գևորգ Գպիրր, այ" 

ձևը Հայերենբ կարող էր վերցնել միայն ասորերենի միջնորդությամբ, քա-

նի որ պՀլ.* UnOSadur չի ավանդված՝՝': Հ. Աճաոյանը չի Հասկացել, որ ս յ ֊ 

Նու_ձսւդր -Հւ և Ն շ դ ա ր ր միևնույն բառերն են, դրանք չի միացրել, բացատրել 

է որպես առանձին, տարբեր բառեր՛. 

" Բժշկարան ձիոյ Երևան. 19Տ6, զ 59՝. 

20 ՀԱԲ. Հ. 3. էշ 461: 
21 А. В с d e V i a n. Illustrated Polyglottic Dictionary of Plant Names (այսուՀեաև՝ 

В e d e V i a ո). Cairo, 1936, էշ 147, H874: 
22 ԲԲ, էշ 17. 29. 71: 
" ՀԱԲ. Հ. 1, 209: Տե՛ս նաև բառարան Պարսկերէն... է Ռէորգեայ դպրէ Տէր ՑովՀաՆՆի-

սեան Պալաաացոյ ի Կ Պոլիս, 1826, էշ 342. 
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ԴԻԻԱԴԱՐԱ ՄԱ8ՐԻ. ԴԻՎԱՑ ԾԱՌ՝ ԿԱՄ ՔԱՋԱՑ ԾԱՌ. 
ՄԱՅՐԻ ՀԻՄԱԼԱՅԱՆ (C. Deodara Loud.) 

Հ. Ա ճառ յ ա Ն ի ՀԱՔ-֊ում գտնում ենք այս բա ո լլ m ի վւո աբ տառադար-

ձությամբ.' Ամիբդովլաթ Ամ ա иի ացէն ունի տէլտաբ и ան ավսլաբ ի Հնտի՝. 

Գտնում ենք նաև. տէ^տուր ձԼւլւ'. Այն Համաբժեք է Ավիցեննայի օգտա-

գործած Հ Ն գ ի Լ լ մ ա յ ր էւ ԷՆ («Հնդկաստանի սոճի»)՜4'. Բուսաբանական մաս-

նագիտական մյուս ուսումնասիրություններում այն գործածված ենք 

գտնում նաե. դ ի ւ ա դ ա ր ւ ս մ ա յ ր , դ ի ւ ա ւ ռ ա ր ա մ ա յ ր ի , տ ի ւ տ ա ր , ք ա £ ա ց ծ ա ռ , 

դիւթաց ծ ա ռ , մ ա յ ր ի Հ ի մ ա լ ա յ ա Ն Համարժեքներով՜ Ղիւդար կամ դիւադա-

րա ծագում է ի ր ան ա կան լեզուներից, քանի որ բա ր դո ւթյ ան երկրորդ ե զ ֊ 

բբ դ ա ր ա , գ ա ր նշանակում է ծ տ ւ ւ , որով լինում է ամբողջ բարդությունր 

dTv + dar «դևի ծառ»: Եվ իսկապես, սլրսկ. dTvdfU' -ին Հոմանի% են )ւաե 

draxt khag: Դրախտ քաջ «քաջի ծառ», Kac satan «քաջ սատան» snubr salan 
«սնուբր սատան» Լւ կամ (=Larixa Deodara Kach, Pinea Deodara Roxb.) ՛" : 
«Շաջար էլ ջին» արտաՀա յտությունն էլ, որ նույնն է արաբական Հ ո ր ֊ 

ջորջմամբ, ուր ^ի^՜՜Հ* Համարժեք է ք ա ^ Լլ ս ա տ աՆ բառերին.' Ւնչսլես Հայտ-

նի է, Հայ. քա^ բառի ստուգաբանությունն առ այսօր չի սլարզված, դրա 

նշանաԼլություններն են «լավ, րնտիր, ազնիվ, առաքինի, սլատվաԼլան, ա ֊ 

րի, Լլտրիճ, դյուցազն, Հսկա, առավել, ավելի, մեծասլես» Լւ վերջասլես «ո-

դի, դԼւ, փերի»: Ըստ երԼւույթին Հայ. ե. սլար и ԼլաԼլան кЬаЦ,֊^ ծա֊ 

ւլում են մեԼլ րնէէՀտնուր ա/լունքից: 

ՔԱՋԱՑ Ծ11.Ո- (C.Deodara Loud) 

Հայերենի բուսաբանական գրականության մեջ գործածական ւլ իւ_լսrj 

ծ ա ռ , Հ Ն դ ի Լ լ մ ա յ ր ի ք ա ^ ա ց ծ ա ռ ա ր տ ա Հ ա յ տ ո ւթյ ո ւն ր Հավասարազոր է մ ա յ -

րի Հ ի մ ա լ ւ ս յ ա Ն , դ ի ւ ա դ ա ր ա մ ա յ ր ի , ա ի ւ տ ա ր (Ավիցեննա) ար տա Հա յ տ ո ւ թ ֊ 

յուններին: Հ. Աճառյանի ՀԱք^֊ում այս անվանման բա ց ա տ ր ո ւթ յ ո ւն ր էԼլա, 

թեև. գեդաբուսական բազմաթիվ գրքերում այն առ/լա է: 

Մեզ թվում է, այս ծառի անվան տարածում ր սլիտի որոնել Հա յ ԼլաԼլան 

բարձրավանդակիցI Կովկասյան լեդունե բում, ինչսլես օրինակ, վրացերե-

նում վյա^յւ «սաաանա, ղ և, ju ո ր ա մ ա)։ կ ե իւարեբա մարգ», յ>ա^|աւՆ|ւ « է լ ի ֊ 

վաՀար, իսենթ, էս որա մ ա՛հ կ, իյաբեբա», վ)ա^ււլւա «սասւ ան այ ո ւթյ ու Ն, Սարա֊ 

մանկություն», Կ ա սլա դո վկի ա յ ի Հուն.՝ ^аТООрИ «մղձավանջ, չար ողի»՝' 

նաև սլրսկ.՝ draxt khag «քաշի ծառ», dlvdar «դևի ծառ» ձևերով, որոնց Հա-

մարժեք են արաբ, sagar el gin «ջինի ծառ», snubr satan «սատանի սնոարի» 

կամ k h a g S a t a n «քաջ սատան» արտաՀայտոլթյուններբ՝. Հայոց Հեթանո-

:4 ՀԱԲ. հ. 4, էչ 409: Տե՛ս Նաև Ամիրտովլաթի Ամաս/,այլոյ. Անգիտաց անպէտ. 
Վիեննա, 1926. էջ 419, № 2434, էջ 569-570, N3427: Հայբուսակ, N'2955: 

Ь в. Ա ր թ ի ն ե ա ն. Աստուածաշունչի տունկերը. Կ.Պոլիս, 1913, էջ 151: ԲԲ, 77. 
՜' А В e d e V i a ո. Նչվ. աչի,., Իէ՛923, էջ 166. M. Y е к ւ a у. Nouvcau Diciionnairc 

classique illusirc frangais-pcrse. Tehran, 1938. p. I07S. ՀԱԲ. Հ. 4, էջ 554-555: ԲԲ, 26, 64, 
Х'725Р: Персидско-русский словарь, т. 1, М., 1981, с. G97. 

27 ՀԱԲ. Հ. 4, էջ 555: 
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սա!լան ոգիներէ մեթ Քաք.Ք^ՐԸ առանձնս/Հաւոուկ ուժէ սւեր են սլաակեր-

վամ. րսա 1Սորենացու Արաավազղիւն նրանք շղթայեցին Ազաան Մասիսի 

քարս/յրն եբումՀ 

ԸՆԿւաԶ, Ը Ն Դ Ո 8 Տ (Juglans regia Լ.) 

Հ . Աճսյ/լ յա նի ԼԱ/՝—ում անորոշ կ մնում Հայ. լ ւ Ն 1 | ո յ ւ լ բառի ծագումն ու 

կազմությունը, թեև այնտեղ րերված են բոլոր կարծիքներր՝. Ամվւովւելով, 

Հ . Աճաոյանը եզրակացնում է. «/'առս գտնվում է Առածավոր Ասիայի 

շատ լ եգուների մեթ... ք՝այց այս ձևերից ոչ մեկը չի կարող Հայերենի մայր 

Համարվիր ԸնգՀակաոակր շատերը կարող են բացաարվիլ Հայերենով»" 

Նա բերում կ արաբ. gaVZ, սլրսկ. gOZ, gaVZ, թուրք. CCViz, ասոր. g a f l Z , երր. 

Og OZ. օսեթ, anguzii, iingUZ, վրաց- /իմերել, nigozi ե այլն29: Հայերենի 

րարրաո ներից մի մասն էլ ղիաե արմաաական ձեր Վանի բ. դոդ, Ալաշ-

կերաի ր. ц иւ.ւյ , Մոկս ւ | |ււ_դ, իսկ մնացյալները ո ւ Ն գ ո ւ դ , յ ւ Ն դ ս ղ , ա Ն դ ո ւ ւ լ , 

օ ն դ ւ ւ ւ . դ , Ն ր Ն դ ո ւ ւ լ ե այլն 

Սեր կարծիքով բասս կարող կ ծա/լել Հն ղե վր ո սլա1լան լեզուներից, քա-

նի որ այն ստուգաբանվում կ իրանական ' : ՝ a -gaUZa, ավեսա. g a O Z «ծածկել, 

թաքցնել», որ ավել կ fagOZ) «ծածկույթ, սլաայան»: Այսինքն սլաուղն 

սաաղել կ նման ան վ անում վրան կեղե, սլա ա յան ունենալու սլաաճառուէ ե 

բնկալ tj ել կ «ծածկույթավոր, սլաայանով, թ ա ք ց ր ա ծ Ա յ ս վւասար Հիմ-

նավորում կ սաանում նաե Հայերեն մի քանի բարբառներում գյող արմա-

աական ձ ե ի ունեցած ւ!|ւ^ուկ նշանակությամբ՛. Այսւղես, օրինակ, Մ. Մու-

րազ յանի ւիկայությամբ Շաաաիւի բարբառում դ յ ո գ են «անվանում ոչ թե 

(ւՆ1|ւււ.յէ| ը , ա յ լ Նրա միզուկը, իսկ ընկույզին ասում են 1 լ օ ք յ ւ ւ ւ | » 

Ս ու ղիի и ուլ գ երե ն արձանագրություններում Հանգիսլող (OpYZ) «թաքն-

վեր ծածկվել» բառր Գերշեիչը ենթադրում Է՝ *apa-gllZya ֊ից՝** Հմմա. 

բուգդ. p y w y z ( o p y w e z ) «թաքցնել» a p a - g L I Z a y a — (Հմմտ. Հայ• ղ յոգերով 

«թաքուն, ծածուկ, գաղտնի» ա րտաՀայտությո ւն ը, որ մինչ ե այժմ Էլ կեն-

ղանի Է Արարատյան (Երևան) ե մի շարք այլ բարբառներում, և այն կասլ 

չունի թուրք. g O Z «աչք» բառի Հետ՛. 

Այս բոլորիւք Հետո կարելի Է տալ բառիս ստո լգա բան ուի}յոլն ր. այն 

կագ մ tj ած Է րՆ - ilb^, Ներս նախածանցից, ինչսլես որ ունենք ներգոյական 

կաղմող ձևերում «Ըն մարմնոթ, ըն ձայնի» կամ լւՆ բ ե լւ ա ՚ և ե լ , |>՝1ւ [՛ и Ն 1.1 ե 

այլն և ղոյղ «ծածկված, սլատյանավոր», որով րնգոյգ ընկալվում Է «սլատ֊ 

յա)ւի, ծածկույթի մեթ ներկալված» ն շ ան ա կո ւթ f ա մբ '. 

ՀԱԲ. Հ. 2. Ц 130: 

Նույն ահ ղում՛. 

Նույն ա եղում՝. 

Նույն աեղում՝. 

՚ - Մ. Մ ո ւ ր ա դ յ ա ն . Շաաաիւի լւալւբառլւ. Երևան, 1962, 69: 

՝՝՝ Gerschewiich, 1962, 85 CDMII. 122. 



186 Ն ե ր ս ե ս Մ կ ր տ չ յ ա ն 

ՍՈՃԻ (Pinus Լ.) 

Հայերենի ս ո ճ ի «վայրի պիստակենի, սոնոպրի, փիճի, թեղոշ, չամի» 

(Սոճաղգիներ — Pinaceae^ բառի ծագման Հարցը ՀԱԲ֊ոլմ թողնված է անո-

րոշ , թեե ժամանւս կին Դր Լագարգի կողմից արվել Է ճիշտ առաջարկ: Դր 

Լագարդը SUC արմատից զենւէերենի (ավեսսւայի) SUOCVU ա յ լ ւ և լ ի ձևից են-

թադրեց Հայերեն սոճի (շոճի), որր, սակայն, մերժեց Հ. Հյոլբշմանը: Մեղ 

թվում է, միանգամայն ընդունելի է Դր Լագարգի ենթադրությունը.՝ Բառս 

տարածված է նաե Հայերենի որոշ բարբառներում, ինչպես, Խոտոր^ոլ-

բ ո ւ մ չ°շի< ^ ш 3 ՝ > իմերել., օսս. սոճի: Ստուգաբանությունն ընդունելի է 

դառնում Հատկապես Հայերեն մեկ այլ բառի մարխ /մախր-ի գոյությամբ 

/եղեն ա ղգին երի ց / , որն առատ խեժի ե դյուրավառության պատճառով է իր 

անվանումն ստացել, ինչպես կարող էր լինել սոճի-^ւ Հետ՛. ԼԼվեստա յի saok 
«այրվել մեղմ բոցով» (ներկայի Հիմքից) դարձել է S a 0 C ) ' a - S 0 6 ( S W C ) այրել, 

այրվել, վառվել», k-C անցումը ցույց է տալիս, որ վւ ո խ առո ւթյ ո ւն ը Sao£ya 

ձևից է: 

ՓՇԱՏ (Elaganus Լ.) 

Հետևելով Շրոդերին և Հ. Թաղիադյանցին, ՀԱԲ-ում Հայերեն փշատ֊A 

ծագման վերաբերյալ Հ. Աճաոյանն այն կարծիքն է արտահայտում, որ 

«կազմված է փ ո ւ շ բառից» . Շրոդերը գրում է. «էս պտղի անունը փ շ ա ս ւ 

այ, իբր թե վ ւ շ ա հ ա ա » , իսկ Հ.Թաղիադյանցը «Հայեցեալ ի ծառըն փշալից 

ասի փշատ, այինքն փշաՀատ, բայց Հայեցեալ ի քաղցր ալիւրն... կոչի 

փշատ, այսինքն վւ ո շա Հ ա տ»3^'. Հաէէանաբաբ, այստեղ գործ ունենք կեղծ 

ստուգաբանության Հետ՛. Աւէելի Հավանական է թվոլւք՝ մեղ ղ ր ա ծագումը 

իրանական լեզուն երից. ավեստայում p iSUHt «ծեծած, սղկած, մա)ւրած», Հի)ւ 

Հնգ. p i n a S t i «ծեծել, սղկել», իրան. *թԼՏէԱ p i s t , որով ծառն իր անունն ստա-

ցած պիտի լինի ալրանման ծեծված պտուղների պատճառով՛. Փ շ ա տ բառի 

առկայությունը թուրքմենների մոտ նշում է նաև 9-. Պ. Վասիլևան իր 

«Մանկական զարդերի մոգական ֆունկցիան թուրքմենների մոտ» Հոդվա-

ծում՝17'. Նա վ։ շատի լատիներեն Համարժեքը Համարում է H l a e g a i l U S 

angust i fo l ia Լ . և տալիս է նաև loxa -UZge . պետք է եզրակացնել, որ փ չ ա ա 
րաոր Ա/ւա^ավոր Ասիայում աարաձված անվանում է եզել, քանի որ Խո֊ 

րեղմի ուզրե/լներր նույնպես դիսւեին ւիշաար'. 

34 ՀԱԲ. հ. 4, էշ 241: 
35 ՀԱԲ. Հ. 4, էշ 508: 

Նույն տեղում՛. 
37 Г. В а с и л ь е в а . Магические функции детских украшений у турк-

мен.— В кн.: "Древние обряды верования и культы народов Средней Азии", М., 
1986, с. 192. 

Ն ՚ ՚ ւ յ Ն mb դո ւմ՛ 
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ՓՒՃԻ (Pinus saliva, Pinus Լ.) 

Հայերեն ւ ի ի ճ ի «մայրոլ տեսակ, սնովպար», Pinus sativa Հաճն փ ի ճ ի , 

Խաճ. փ ի £ | > , Սվեդ. փ ի ճ ա , որից խեժափիճի, գետնի փիճի, փիճոէ պտուղ և 

այ/ն, թեև ՀԱԲ-ոլմ ենթադրվում է վրաց. pitvi «մի տեսակ մայրի, СОСНа» 
թառից, լա զ. և մինդրել. Pin60 J Սակայն մեկ այլ ղուգաՀեռի առկայութ֊ 

յունր փուշտու, լեզվում PttVu6 ձևով4 , փոքսում է վիճակը և թույլ է տա-

լիս ենթադրել թերես Հ նգե վր ոսլական ակունքից, մանավանդ որ մեկ այլ 

ծառատեսակի անվանում, ինչսլիսի)ւ է ս ո ճ ի ֊ } / , ինչսլես տեսանք, նոլյ)ւսլես 

իր ան ա էրսն ձագում է ենթաղրոլմ SaO^ya այրվււդ ն շ ան ակո ւթյամր, որր 

նույնսլես վերջավորվում է б у а ՜ ո վ , որ Հայերենում գառնում է -ճի (Հմմտ. 

Ն ո ճ ի , ս ո ճ ի , փ ի ճ ի У: 

Հայերեն փ ի ճ ի ֊ փ ո ւ _ ձ " 1 p e v u C ղու ղ աՀեոից բացի ^ ՜ ի Հավելում նկաա֊ 

վու մ է Նաե վւուշ աու-Հա յ . այլ զուգաՀեռներում ես, ինչպես օբիՆակ Հայ. 

ու բու, վւուչաու QKVQ «ողի, Հոգին»'. 

ՏՍ.ՆՉ (Pyzus Լ.) 

Հայերեն աաՆձ բառի ծագումն առ այսօր մնում կ անՀայա": Մասնա-

էլիաական ղրակա)ւուիէյա)ւ մե 9 այն կարծիքն կ Հսւյսւնվա.մ, որ որո у աե-

սա If ի սւ ա նձերի Հայրենիքը եղել Է Անդրկովկասը //մ անք Հ հ են ի) աղ բում 

են, որ Հենց ս ւ ա Ն ձ անվանումն կլ տարածվել կ Հայերենից, մասնավորա-

պես /'. Մ. Սաեպլին — 4ամենսկու կարծիքով պամիրյան լեզուներում, 

պրսկ. amrud կամ պՀլ• иГГПОс! «Հայկական ծագմամբ կ ե աանձի այգ 

աեսակր Անղրկովկասից Է ծա գոլ մ»13: Ա յստեղ Հեղինակը թույլ Է տալիս 

մի վրիպում, որը, անշուշտ, արդյունք Է ինչ-որ թյուրիմացության՛. A l T l l U t , 

ulmUIUt-£ թուրքերեն լեզուներում տարածված բառ Է և Հին ժամանակնե-

րս! մ անցել կ իրանական խմբի լեզուներին, այգ թվում նաև թա£., 

h a i n r a i l t a - b Մորգենստիերնեն վերականգնում Է Հին իրանականի Համար՛. 

Հայ՛ iinii*liA անվանոլմր կապվում Է Հն դ էս ր ի ա 1լան)ւ ե ր ի Հետ, որոնգոււք 

գանում ենք Հետևյալ ւլսւգաՀԼււնեըը. ափ/լան. tUllgU «վայրի տանձ», 

t a n g a «այղ ու տանձ», Հին Հնգկ. t a l l k a , վ։անբարի t a n g i «վայրի տանձ», 

գամելի, t a n g U «շինա», t a i l g U , որոնք մյուս Հն դա ր ի ա կանն ե ր ի Հետ կատի, 

վայգալի էՕՐ բխեցվում են * t O I 1 g O - ի ց , որի աղբյոլրր կարող Էր լինել կխո-

վարի (զարդերենի) tOng ւոաՆձ բառը": 

W ՀԱԲ. Հ. 4, Էշ 503-504: 
40 М. А с л а н о в . Նշվ աչի,., էշ 207 

41 ՀԱԲ. Հ 4, 1970. Էշ 369: 

՝'' I I И. В а в и л о в, Д. Д. Б у к и н к ч. Земледельческий Афганистан. Л ., 
1929, с. 4GO, примеч. №1. 

" И. М. С т е б л и н - К а м е н с к и й. Очерки по истории лексики 
памирских языков. М., 1982, с. 108-109. 

44 С. D o e r f e r . Turkische Lehnw wOzter im Tadschikischen, Abhandlungen fiir Kundc 
des Morgcnlandes, 37.3. Wiesbaden, 1967; R. L. T u r ո e r. A Comparative Dictionary of the 
Indo-Aryan Languages. London, 1966 (vol. 2, 1973, l-III. p. 220, № 5429). 
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Ф И Л О Л О Г И Ч Е С К И Е УТОЧНЕНИЯ II Д О П О Л Н Е Н И Я 

НЕРСЕС МКРТЧЯН 

Р е з ю м е 

В статье приведены названия 12 растений и деревьев из "Корневого-этимо-
логического словаря армянского языка" Р. Ачаряна, происхождение которых 
либо оставлено открытым, либо представлено неполно. Новые данные взяты из 
клинописных текстов аккадского языка, из диалектов армянского или иранских 
языков. 

PHILOLOGICAL CORRECTIONS AND ADDITIONS 

N ERSES MKRTCIlYtW 

S u m m a r y 

In the offered article is discussed the origin of twelve plant and tree names, given in 
"Armenian Fundamental Dictionary" by prof. H. Acharyan. Basing on Akkadian language and 
also using some Persian and Armenian new-found sourecs, the author makes some additions and 
corrections around these names. 




